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ENEDICTA sit sancta Trini-

tas atque indivisa @ni-
tas: confitébimur ei, quia
fecit nobiscum misericérdiam
suam. (T.P. Allelia, allelia.)
Ps. 8. 2 Démine Déminus
noster, quam admirdbile est
nomen tuum in univérsa ter-
ral ¥. Gléria Patri.

LESSED be the Holy Trinity,
B and undivided unity: we
will give glory to Him, because
He hath shown His mercy to us.
(P. T. Alleluia, alleluia.) Ps. O
Lord, our Lord, how wonderful
is Thy name in all the earth!
¥. Glory be to the Father.

CoLLecT

Omnipotens sempitérne
Deus, quidedisti fimulis tuis
in confessiéne verz fidei, -
térna Trinitétis gloriam agnd-
scere, et in poténtia majesti-
tis adordre unititem: quasu-
mus; ut ejasdem fidei firmi-
tite, ab 6mnibus semper mu-
nidmur advérsis. Per D6émi-
num nostrum.

Almighty and everlasting God,
who hast given to Thy servants
?x.ace,inthe confessionofthetrue
aith to acknowledge the glory of
the eternal Trinity,and in the po-
wer of Thy majestytoworship the
Unity;grant that by steadfastness
inthesame faithwe mayevermore
be defended from all adversities.
Throughour Lord.

'COMMEMORATION OF THE FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST

Deus, in te sperdntium forti-
tido, adésto propitius invo-
catiénibus nostris: et quia
sine te nihil potest mortalis
infirmitas, praesta auxilium
grétiz tuz: ut in exsequéndis
mandétis tuis, et voluntite
tibi et actiéne placedmus. Per
Déminum.

O God, the strength of all those
who put their trust in Thee,
mercifully hear our prayers, and
because through the weakness
of our mortal nature we can do
no(hmf without Thee, grant us
the hel p of Thy grace, that in

fulfilling Thy commandments,
we may please Thee both in will
and deed. Through our Lord.

Ep1sTLE: ROMANS 11. 33-36

O altitido divitidrum sapién-

comprehensibilia sunt judicia
cjus, et investigbiles vie
cjus! Quis cnim cognévit
sensum Démini? Aut quis
consilidrius ejus_fuit? Aut
quis prior dedit illi, et retri-
buétur ¢i? Quéniam ex ipso
et per ipsum et in ipso sunt

GRADUAL:

Benedictus es, Démine, qui
intuéris abyssos, et sedes su-
per Chérubim. y. Benedictus
es, Démine, in firmaménto

O the depth of the riches of the
wisdom and of the knowledge
of God! How incomprehensible
are His judgments, and how un-
searchable ﬂs ways! For who
hath known the mind of the
Lord? Or who hath been His
counsellor? Or who hath first
given to Him, and recom

shall be made him ? For of

and by Him, and in Him, are all
things: to Him be glory for ever.
DaN. 3. 55-56

Blessed art Thou, O Lord, that
beholdest the depths and sittest
upon the Cherubim. ¥. Blessed
art Thou, O Lord, in the firma-

GRADUAL: DAN. 3. 55-56

ceeli, et Jauddbilis in sgcula.

ment of heaven, and worthy of
praise for ever.

ALLELUIA : DAN. 3. 52

Alleliia, allelvia. ¥, Benedfc-
tus es, Démine, Deus patrum
nostrérum: et laudébilis in
seécula. Alleltia.

Alleluia, alleluia. ¥. Blessed art
Thou, O Lord the God of our
fathers, and worthy to be prais-
ed for ever. Alleluia.

GosPEL: MATTHEW 28. 18-20

In illo témpore: Dixit Jesus
discipulis suis: Data est mihi
omnis potéstas in czlo et in
terra. Eiintes ergo docéte om-
nes gentes, baptizdntes eos
in némine Patris, et Filii, et
Spiritus Sancti: docéntes eos
servére 6mnia quacumque
mandévi vobis. Et ecce ego
vobfscum sum émnibus dié-
bus, usque ad consummatié-
nem seculi. CrepO

At that time Jesus said to His
disciples: All power is given to
Me in heaven and on earth.
Going therefore, teach ye all na-
tions, baptizing them in the na-
me of the Father and of the Son
and of the Holy Ghost, teaching
them to observe all !hu:fs what-
soever I have commanded you;
and behold T am with you all
days, even to the consummation
of the world. CREED

OFrFERTORY: TOB. 12. 6

Benedictus sit Deus Pater,
unigenitisque Dei  Filius,
Sanctus quoque Spiritus:
quia fecit nobiscum miseri-
cérdiam suam. (T. P. Alle-
1tsia).

Sanctifica, qussumus, Dé-
mine Deus noster, per tui
sancti néminis invocatiénem,
hujus oblatiénis héstiam: et
per cam nosmetipsos tibi pér-
fice munus @térnum. Per
Déminum.

Blessed be God the Father, and
the only-begotten Son of God,
and also the Holy Spirit; becau-
se He hath shown His mercy to
us. (P. T. Alleluia.)

SECRET

Sanctify, we beseech Thee, O
Lord our God, by the invocation
of Thy holy name, the host we
offer Thee, and by its means
make us an eternal oblation to

Thee. Through our Lord.

'COMMEMORATION OF THE FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST

Hostias nostras, queésumus,
Démine, tibi dicétas placitus
assume: et ad perpétuum no-
bis tribue provenire subsi-
dium. Per Déminum.

We beseech Thee, O Lord, gra-
ciously receive our offerings de-
voted to Thee, and grant that
they may ever be a source of
help to us. Through our Lord.

CommunIoN: ToB. 12. 6

Benedicimus Deum celi, et
coram émnibus vivéntibus
confitébimur ei: quia fecit
nobfscum misericérdiam su-
am. (T. P. Alleltia.)

We bless the God of heaven,
and before all living we will
praise Him; because He has
shown His mercy to us. (P. T.
Alleluia.)
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